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Olcsó 
cseh 

5 kiló : uj foszlott 9.60 K, 
jobb 12 K, fehér pehelypnha 
fosztott 18 K, 24 K, hófehér 
pehelypuha fosztott 30 K 36 K 
Szállítás portomentes, után­
véttel. A kicserélés és vissza­
vétel portomegtérités ellené­
ben megengedtetik. 10914 

B e n e d i k t S a c h s e l , 
L o b e s 2 7 9 . 

Post Pilsen, Böhmen. 

-szappan 
szarvas" vagy 

1 
f,kulcs" 

legjobb, l egkiadósabb • ennélfogva 
legolosóbb u a p p a n . — Minden ká ­

ros a lkatrész tő l mentes . 

Mindenütt kapható! Bevásárlásnál különösen arra ugyejjunk, 
hogy minden darab szappan a „Schicht" névvel es a fenti véd-

jegyek egyikével legyen eUátva. 10468 

|ODOITS sprcitv 
15 "VrtACE VtWJE^ 
' PILULES 
* APOLLÓ . 
WiEf.,- re 

Testesseg, 
Kövértestüseg. 

Hogry n y ú l á n k k á l e g y ü n k a nélkül, 
hogy az egészségünknek ártson, használjuk 
a P i l u l e s A p o l l o - t , mely tengeri növé­
nyek alapján van előállítva és párisi orvo­

sok által jóváhagyva. 
E könnyen betartható 

gyógykezelés elhajtja a túl­
ságos embonpoint csalha­
tatlanul és biztosítja rövid 
idő alatt a kövértestüseg 
gyógyulását mind a két 
nemnél. 

Ez a titka minden ele­
gáns hölgynek, ki nyúlánk 
és fiatalos alakját meg­

akarja őrizni. Egy üvegcse ára utasítással 
együtt E 6.45 bérmentve, utánvéttel E 6.75. 

J . K a t i é , Pharmacien, 5, P a s s a g e V e r -
d e a n , P a r i s (9°). 

Baktár Berlinben: B . H a d r a , gyógysze­
rész, S p a n d a u e r s t r a s s e 7 7 . 

Ausztria - Magyarországban: T ö r ö k J ó -
rész, B u d a p e s t , K i r á l y -
u t c z a 1 3 . 10620 

Cs. é s k i r . k i z á r , s z a b a d a l m a z o t t 

világító-kályha-gyár 
Kréfi I. 1 

Székesfehérvár. 
A jelenkor legjobb kályhái. 

Kívánatra küldök ingyen Ás 
bérmentve képes árjegyzéket. 

u 

n F 
l e g ú j a b b á t m e n e t i 
d o u b l e - k a b á t f r t 14 

é s f e l j e b b , 
divatos S a e c o ö i t ö n y 
f r t 1 5 é s f e l j e b b 

c s a k i s 10505 

TESTVÉ­
REKNÉL 

Legnagyobb férfi-, fiu- és 
gyermekruha-áruház 

KáROLY-KÖRUT 

Kérjen Ön árjegyzéket 
különnemű 

bélyegzőkről. 

» 
© 
• 
©> c 9 

P^B^BBBBBBBBBBBBBBBBBSBBB^BB a ̂
^ ^ ^ ^ ^ ^ 10631 

L e g g y o r s a b b s z á l l í t á s . 
Euggyantabetű - nyomdák 
különféle nyomtatványok 
házilag való előállítására. 
65 betűvel frt - . 701 253 hetinél frt 2-40 

1-20 
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254 
4(8 
(40 
809 
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J . L E W I N S O N , 
bélyegző- és betűgyár, 

Wien, I., Adlergasse 13/Y. 
Telefon 12179. 

Fiók: Odessa RussL.Kanatnaja 12. 
Szolid ügynökök kerestetnek. 

Yillamfelszerelési 
vállalat. 

10608 

í Villamos világilás is 
' motorok, telefon, házi-

sürgöny és villámhárí­
tók szakszerű berende­
zését a biztonsági sza­
bályok szerint eszközli 

Id. RIEDEROTTÓ. 
BUDAPEST, 

IV., Irinyt-utcza 20. sz. 
, (Király-bazár.) 

S napra próbaképen 
küldőm minden­
kinek v a l ó d i 
nikkel-horgony 
Roskopf-remon-

toir-órámat. 
Ezen órák erős 
Roskopf-rendsz. 

pont. szab: ho'r-
gonymfivel és , 

erős nikkel kö­
penynyel .bírnak. 
Ára lánczczal és 
tokkal frt 2 . 3 0 . 
Két darab csak 
frt 4 . 5 0 . Három 
érre szóló irott 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ jótállási bizony­
lat minden órához csatolva van. 

Szétküldés csak utánvétre : 

Josef S p i e r i n g 
Wien, / . , Postgaste 2.-23. 

Tornaszer 
ugy a hadsereg, mint iskolák 
részére készen vagy megren­

delés szerint kapható 

Lopós Gyula 
tornaszer-készitőnél 

Budapest, H l . ker., 
Zsigmond-u. 102. 

Árjegyzék kívánatra 
megküldetik. 10590 
^ 1 — — — • 
Ingyen és bérmentve 

kapja mindenki 
legújabb nagy ár­
jegyzékemet 900 

képpel.melyek min­
dennemű órákat, 

arany- és ezüstáru­
kat ábrázolnak ere­
deti gyári árakon. 

Oragyári raktár 
M a x B ó h n e l 

órás, Wien, IV., 
Margaretenslr.38.P 

Cs. kir. allamhivatalnokok szállí­
tója. Ozletalapitisi év 1840. Ki­
tüntetve Paris 1904. Grand Prix 

és Aranyérem. 10584 

China-bora vassal. 
Erősítő szer .gyengék, vérszegények és 
lábbadosok számára. Étvágygerjesztő.ideg-

'. erősítő,1 vérjavitó szer. 10246 
Bsf~ 2000-nél több orvosi vélemény. ~V| 

K i t ű n ő Íz. 

3. Serravallo'— Trieste-Barcola, 
B0~ Kapható a gyógyszer tárakban 

Vi l i t eres üvegekben K 2 .40 és 
» 1 l i t eres üvegekben K 4.40. 

Kováts Béla 
kocsigyártó 

Budapest, V., Li-
pót-körnt 3 . 

Ajánlja újonnan be­
rendezett modern 

hintó raktárát. 
Alapí t ta to t t 1 8 8 6 . K é p e s árjegynek bérmentve 

BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK. 

IsT ¥ l - í "YTTT fi l i \ r ¥ C W cs. és kir. udv. puskamüves, az olasi 
* * - - * . T l . l T l . I 2 j r i d ü i í O ü j r bjraly ő felségének udvari szállítója, 

BUDAPESTÉI raktára: IV., Béesi-utesa 2.", gyára Bézsa-uteza 7. 
Dúsan ellátott raktár legújabb szerkezetű kettős vadász-fegyverekből, 
golyófegyverek, amerikai Winchester serétes ismétlő fegyverek, forgópisztolyok, 
szalonfegyverek és pisztolyok, töltények és vadász-szerekből, melyek 
j ó s á g á é r t k e z e s k e d i k . (Alapíttatott 1808. érbtn.) 

P Á R A M ÜVEGGYÁR R A K T Á R A 
OÖRÖO ISTVÁN 

BUDAPEST 
IV.ker.Kossuth Lajosutcza 15.sz. 

iNaxpj -váZsJuozfcirt Trxirixteruj-c-t«> 

e^ert jutárityao Áux£lO*\s. 

8ürgonyczim 
C a r t o n a e e . 

Telefon w 
4 1 - 4 8 . DÁVID KAROLY ÉS FIA 

doboz-papiráru és szab.fémkapocsgyára 
Budapest, I., Mészáros-utcza 38. 10651 

Gyár : Papirtányért , bon-
bonlert és jardlnet -doboso 
kat . Sajto l t kerek doboso­
kat, l égment sen e l sarbató , 
össsebajtható dobosokat pó­
lyák , kS gyapot, stb. csomagolásira. 

Hintődobosok, valamint bdiot t 
lentes-osövek tetsiés szerinti 

nagyságban.Teásdobosok'/i kgr.- • --—^u^--^^—>^ — - ^ -
tál 10 kgr.-ig, valamint 6, 10 es 20 filléres tea csomagolásához. Ssekrényoslpke és Wf 

ladapapír legújabb síin is kivágásban. 
/vllandó kiállítás a lenti czikkekből a 
városligeti iparcsarnokban megtekinthető. 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapesten, (IV. Egyetem-utcza 4.) 

42. SZ. 1 9 0 4 (51. ÉVFOLYAM.) 
Előfizetési feltélelek: VASÁRNAPI ÜJSÁG és 
rOLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

SZERKESZTŐ 

NAGY MIKLÓS. KALMAN. 
egész évre 2 4 korona 
félévre -,. 1 2 « 

Csupán a 
VASÁRNAPI ÚJSÁG | félévre _ . 8 

egész évre 1 6 korona 
BUDAPEST, OKTÓBER 16. 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egész évra Í O korona 
(a Világkrónikával) I fólévre _ 5 « 

LOTZ KÁROLY. 
1833-1904. 

BÖLCSŐJE idegen földön ringott. Gyermek­
korának összes emlékei más égaljhoz, 
más emberekhez lapadtak. Midőn a nyil­

vánosság előtt szerepelni kezdett, még alig 
értette, alig beszélte a nyelvünket. És most, a 
midőn koporsója mellett állva, félszázados mű­
vészi tevékenységére visszagondolunk, úgy érez­
zük, hogy Lotz Károly érzület és gondolkozás­
mód tekintetében legmagyarabb festőművészeink 
egyike volt; olyan művész, a ki nélkül nagyon 
hézagos volna a múlt századi magyar képző­
művészet históriája. 

A magyar föld átalakító ereje kevés ember­
nél bizonyosodott be olyan fénye­
sen, mint a mi Lotz Károlyunknál. 
Mint egy hessen-homburgi mérnök 
fia, magyar születésű anyjával ser­
dülő ifjú korában költözött be ha­
zánkba s mert megszerette a ma­
gyar földet és intézményeinket, 
nemcsak nyelvünket sajátította el 
teljesen, hanem csakhamar min­
den ízében igazi magyar emberré 
is lett. 

Ennek az átalakulásnak az ak­
kori idők is nagyon kedveztek. A 
magyar nemzet, az elnyomatás 
sötét napjai után, ébredezni kez­
dett dermedtségéből. A magyar 
lantról tüzes, lelkesítő hazafias da­
lok repültek szét az ország min­
den zugába; a színpad deszkái a 
magyar történet nagy alakjaival 
népesültek meg; a hangverseny­
termekbe utat tört magának a 
sokáig lenézett, háttérbe szorított 
magyar népzene s a fiatal magyar 
képírók történetünk legemlékeze­
tesebb mozzanatait örökítették meg 
vásznaikon, melyek még ma is pél­
dányképei a magyar történeti fes­
tészetnek. 

A fiatal Lotz Károly szivére, 
lelkére erős hatással volt a nem­
zeti érzület ilyen hatalmas fellen­
dülése. Becsülni tanulta, megsze­
rette a magyar népet. Legelőször 
w a festői vonások kötötték le ér­
deklődésót Az Alföld messze ter-

Külföldi el fizetésekhez a pogtailag 
megh .tározutt viteldíj is csatolandó. 

jedő pusztái hires méneseikkel, délczeg csikó­
saikkal, a nádfedelű korcsmák betyár roman­
tikájukkal valóságos varázserővel hatottak a 
fiatal képíróra, ki már első művén : a Magyar 
tájképen oly erővel tudta kiemelni a jellegzetes 
vonásokat, hogy azon Petőfi előadási hűségét 
vélték fölfedezhetni bírálói. Aztán megfestette 
a Lóvásdr-t, az Alföldi puszta fid-t, a Szerel­
mes betydr-t s ezek után már úgy kezdtek be­
szélni róla, mint a magyar népélet egyik leg­
szerencsésebb ábrázolójáról. Pályájának ezt a 
korszakát a Nemzeti Múzeum képtárában a 
Ménes a zivatarban ós a Gulya-itatás a Tiszá­
nál képviseli. Mindezek a hatvanas évek ele­
jén készültek s ha az akkor megjelent képes 
lapokat forgatjuk, érdekes tájékoztatást nyerünk 

L O T Z K Á R O L Y . 
Strelisky /ényképe után 

tevékenysége felől. Nagyobbára a pusztai élet 
jeleneteit festi, de már kisérletet tesz a magyar 
költők illusztrálásával is, érdekes rajzokat ké­
szítve Petőfi János vitéz-éhez. 

Majd a mint mindinkább otthonossá lesz 
nálunk, megismerkedik hazai történelmünkkel 
s annak nevezetesebb mozzanataiból merít 
inspirácziót. Tárgyainak egy részéről inkább 
csak tanulmányozás, mint értékesítés czéljából, 
kartonokat készít s ezek a kartonok aztán arra 
bírják az illetékes köröket, hogy a fiatal mű­
vész nagyobbmérvű foglalkoztatásáról is gon­
doskodjanak, így támadnak a városi Vigadó, 
azután a Nemzeti Múzeum lépcsőházának s a 
Tudományos Akadémia nagytermének freskói, 
majd ritka képességének legfényesebb igazolá­

sául az Operaház páratlanul díszes 
mennyezete, az Olympus örökszép 
költészetével. 

Ezekben a freskókban Lotz ele­
inte mesterének: a bécsi Eahlnak 
befolyása alatt áll : alakjai úgy a 
Vigadót díszítő Tündér Iloná­
ban, mint a Nemzeti Múzeum 
lépcsőházának allegorikus ábrá­
zolásaiban nem ritkán merevek és 
feszesek; szintén a bécsi mester 
hatására emlékeztetnek az Akadé­
mia dísztermében látható freskók 
is, melyek a magyar irodalmi és 
művelődés középkori történetéből 
vett mozzanatokat tüntetnek elénk; 
később azonban Tiepolo remekei 
ragadják meg képzelődését s a ve-
neziai mester arra bátorítja, hogy 
szárnyait ő is kibontsa és meré­
szebben törjön az önállóságra. Mű­
veiben mindinkább előtérbe nyo­
mulnak az egyéni vonások s ecsetje 
1884-ben már valóságos diadalt ül 
az Operaház mennyezetének díszí­
tésénél, s olyan művet teremt, me­
lyet hazai képírásunk történetében 
bátran nevezhetünk korszakalkotó­
nak. Ez a kompoziczió az Olym-
pust tünteti elénk mély jelentő­
ségű költészetével, hat különböző, 
de egymással azért mégis szerves 
összefüggésben álló csoportozat­
ban. 

Ez a nagy mennyezetkóp, mely 
a különböző zenei hangulatokat a 
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Pillanatnyi fényképek után. 

LOTZ KÁROLY FIÁVAL ÉS STRÓBL SZOBRÁSZTANÁRRAL LOTZ KÁROLY LEÁNYÁVAL, KORNÉLIÁVAL KALTEN-
MUTERME ELŐTT. 

maestosótól az allegróig jellemzi a görög mytho-
logia személyeivel, világos, átlátszó s a meJlett 
annyira könnyed, hogy minden egyes részlete 
a természetesség csodás bájával hat reánk. Lotz 
Károly úgy a tervezésben, mint a kivitelben 
valóságos virtuóznak mutatta magát s nem egy 
helyen mintaszerű példáit adta a freskó-festő 
művészetének. 

Hasonló bravourt fejtett ki később az új par­
lament s a magyar kir. kúria épületének díszí­
tésénél. Az első helyen két mennyezetképe 
van s ezek közül Magyarország apotheo-
sisa májusi reggelre emlékeztető világításával 
egyike a legmegragadóbb mennyezetképeknek. 
Móretek tekintetében legnagyobb alkotását a 
Kúria épületében csodálhatjuk. Ezen Jus-
tilia fenkölt alakja uralkodik monumentális 
hatással. Egyes csoportozatai, ritka világosság­
gal, az igazságszolgáltatás föladatait magya­
rázzák. 

Mesterünk a vallásos festészet terén is szer­
zett érdemeket. Az érzület emelkedettségéről 
ós nemességéről tanúskodó művei a pécsi szé­
kesegyházban, a budai Mátyás-templomban, a 
lipótvárosi bazilikában s a ferenczvárosi temp­
lomban fokozzák a hivők áhitatosságát. Míg a 
nyilvános épületek és templomok díszítésére 
szánt freskó-képek festésénél első sorban a mo­
numentális jelleg visszaadására törekszik, a 
fővárosi magánpaloták dekorálásánál a köny-
nyedséget és tetszetősséget tartja szem előtt. 
Legörömestebb a földi élet kellemeit, a vigal-
mak gyönyöreit és mámorát bűvöli elénk. így 
látjuk ezt a gróf Károlyi Sándor palotájának 
lépcsőházában festett Aurorá-n s gróf Károlyi 
István rokokó - táncztermének mennyezetén, 
mely egyike a kecses ábrázolás mestermű­
veinek. 

És Lotz Károly ily monumentális művek 
alkotása mellett még arra is szakított időt ma­
gának, hogy jellegzetes hasonmásokat fessen. 
Ezt a művészt nem vónítették meg az évek s 
az utóbbi időkben gyakrabban mutatkozott 
fizikai szenvedések. Mindvégig fiatalos erővel, 
tűzael, lelkesedéssel forgatta az ecsetet, s fáj­
dalmasan esik elgondolnunk, hogy a kiállításo­
kon nem találkozunk többé az ifjúság báját 
lehellő fiatal leány-arczképeivei, nagyobb kom-
pozicziókhoz készített vázlataival s erőtől duz­
zadó tanulmányaival. Vigasztalást csak az 
nyújthat nekünk, hogy művészi genie-jének 
termékeit kivétel nélkül sajátunknak mondhat­
juk. Lotz Károly, művészetünk eme nagy indi-
genája, magyarságát azzal is dokumentálta, 
hogy kizárólag csak hazájának dolgozott, s a 

LEUTGEBENBEN 1902-BEN. 

külföldről jövő fényes Ígéretek még akkor sem 
tudták őt hozzánk hirtelenné tenni, a mikor 
Magyarországon nem volt valami fényes sorsa 
a festőművésznek. Lotz Károly magyarrá lett 
ós mindvégig magyar is maradt gondolkozás -
módjában, érzületében. 

Ezért koporsója előtt őszinte tisztelettel és a 
hála érzelmével emeljük meg a kalapunkat. 

SzanalTamás. 

HAZA MENTEM...* 
Haza mentem kis falunkba 
Egy tavaszi délután. 
Hittem, hogy rám várva-várnak, 
De senki sem várt reám. 

Nézegettem, itt azóta 
De minden megváltozott I 
Eresz-alján fecske sem költ, 
Más vidékre távozott. 

így tűnődve, szemtől-szembe 
Egy legényke jött velem. 
Gondoltam, hogy egyről-másról 
A legényt kikérdezem: 

Mondd csak, mondd csak, falutokban 
Az a honvéd él-e még, 
Ki a régi nagy időkről 
Annyi sok csodát regélt ? I 

Él-e még a gazdag molnár, 
Ki oly szépen faragott 
S zöld zsalukkal díszítgette 
A virágos ablakot? 

Él-e még itt az az árva 
Almavirág képű lány, 
Kinek annyi ifjú ember 
Elmerengett szép dalán ? 

S elszámláltam a legénynek 
Még egy egész sor nevet. 

* A szerzőnek a Petőfi-Társaság 1904. október 
9 iki ülésén székfoglalóul felolvasott egyik költeménye. 

Morelli Gusztáv tanár amateur fölvétele. 

LOTZ KÁROLY MŰTERMÉBEN NEJÉVEL ÉS LEÁNYÁVAL 
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De hiába! kérdésimre 
Nem jött tőle felelet. 

Talán nem is itt születtél 
Ebben a kis faluban ? 
• Itt születtem I itt mindenki 
Ismerősöm, jó uram I 

• Csakhogy kiket említettél, 
Egyiket se láttam én 1 
Hanem mégis, mintha őket 
Valamiről sejteném ! 

• Szép időbe, ünnep napján 
Ha falunkat elhagyom 
S temetőnkben a fejfáknak 
Felirásit olvasom : 

«Ott látok kövekbe vésve 
Ilyen forma neveket. 
Kég élhettek, nagyon régen, 
Itt azok az emberek !» 

Elsápadtam, a lelkemre 
Észrevétlen köd borúit. 
Isten veled 1 messze-messze 
Vezet még á vándorút! 

S hogy kijöttem kis falunkból: 
Megcsendült az estharang 
És azóta a szivemben 
Cseng e síró, méla hang. 

Nógrádi Pap Gyula. 

A F E K E T E FOGAT. 
(A mi kilón meséink.) (Folytatás.) 

Irta MIKSZÁTH KÁLMÁN. 

Borka egy darabig csak elbeszélgetett az 
öreg hajdúval, elmondta neki, hogy holnap új 
ködmönt kap apjától a vásárban, mert férj­
hez megy mindszentkor a szlatinai juhászhoz. 

— Milyen ember? —kérdezősködött a hajdú. 
— Nyolczvan juha van. Gyönyörű, szemen­

szedett anyabirkák és kosok. 
— Ej, te golyhó, úgy látom, hogy inkább a 

kosokhoz mégysz férjhez, mint a juhászhoz. 
— Mit csináljon egy szegény zsellérleány? 
— No és a juhász milyen ? 
A leány vállat vont. 
— Hát csak olyan, mint a milyen szokott 

lenni a juhász. Két szeme van, meg egy bajusza, 
m e g egy nagy báránybőr sapkája. Ez az egész. 

Inkább csak a ködmönt színezte ki Borka, 
hogy milyen lesz, gubacs szinű, piros tulipánok­
kal kivarrva, közbe egy-két fehér szegfű. Az 
ősi nemzeti viselet leginkább a hegyek közt 
maradt fenn ; most is zöld szoknya van Borkán 
piros galandokkal átkötve a darázs - vékony 
derekán, hozzá a fehér ingváll, meg a hátul 
félig felhajtott felső szoknya alul kilátszó 
«rubács» kiadják a veres-fehór-zöld szineket 

— Nekem is épen ilyen lányom van, — 
monda a vén hajdú, a mint elnézegette a szép, 
kedves arczát, szelíd szemeit. 

— Az is férjhez megy? 
—- Már férjnél van. Helyerevaló, takaros, pí-

pes menyecske. 
— Mi a férje ? 

Az a mi én, hajdú. 
— Kinél ? 
— Egy kicsit nagyobb úrnál, mint ón, — di­

csekedett a hajdú — a kormánybiztosnál, gróf 
D. Károlynál. Szép dolog az, húgom. 

— Már micsoda? A grófság? — kérdé Borka 
mosolyogva. 

A hajdúság, szivem. 
Borka fitymáló] ag fintorította el ajkszéleit, 

ugy hogy a fehér rizskása foga is kicsillant. 
~ Éj. ugyan hát épen az, a mi a juhászko-
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dás. A juhász a juhokat őrzi. a hajdú pedig 
őrzi a szolgabírót vagy a kormánybiztost. A ju­
hász bottal őriz, kegyelmed pedig egy kardot 
tart a válla mellett. Micsoda bohóság ! 

— Nem érted te azt, kis macska. Hogy ezt 
a kardot így tartom most meztelenül a vál-
lamnál, annak jelentősége van. Az annyit 
tesz, hogy a tekintetes úr most helyettese a 
kormánybiztosnak s dukál neki ez a parádé. 

— Hát olyan nagy úr a kormánybiztos? 
— A bizony nagy úr, lelkem, azt már katona 

strázsálja, mert ő meg az egész kormánynak a 
helyettese. 

— Aztán hol lakik a kormánybiztos? 
— Az most Szócsényben székel. 
— Hát a kend leánya is ott lakik ? 
— Nem, most itthon van látogatóban, nálam. 
— Talán összezördült az urával ? 
— Olyas valami, jól pedzed, — hagyta rá a 

hajdú kedvetlenül. 
— És melyiken van a hiba? — kérdezte Borka 

kíváncsian. Érdekelte ez a tárgy. 
— Mondhatnám fiam, így is, úgy is, — szólt 

az öreg némi habozással észavarral, — mond­
hatnám akárhogy, ha én csak valami Kovács 
András volnék, de mivelhogy ón Kovács And­
rás hatósági személy vagyok, hát megmondom 
neked az igazat, az én Eszterem a hibás. 

— Hm, talán nem csak a kormánybiztost he­
lyettesíti valaki, hanem a kormánybiztos haj­
dúját is ? 

— Ejnye mézesbábú, de csúnya szájad van! 
Hátrahőkölt, mint a kit mellbe ütnek, a kard 

is kiesett a kezéből. 
— Szurok a markába, bácsi, — nevetett 

Borka. -— Látszik, bogy az elevenjére tapin­
tottam. 

— Finom csirke lehetsz, — dohogta az öreg 
hajdú, röstelkedve hajolván le kardjáért, — 
hogy annyira otthon vagy a tyúkok szoká­
saiban. 

— Azaz, hogy van eszem. 
— Meg talán hallottál is valamit? — tapo­

gatózott az öreg. 
— No, majd egész Kékkőig szalad az ilyen? 

Mintha nem volna otthon is elég ilyenfajta 
história. 

— Hát, tudod, a rósz hirt nem kell kocsira 
ültetni. Elmegy az még messzebb is. 

— De hát minek engedi bátyóka az ilyen 
bűnt, ha tudja? 

— Hja, fiam, sok dolog van a világon, a mi 
ellen nem tohet az ember. Aztán csak azt gon­
dolom, hogy minden asszony asszony. Bűnben 
fogantatik az ember. 

— Jó, jó, — feleselt Borka, — de a bűnt 
a hol érjük, kigyomláljuk, Isten úgy akarja, 
s ha a kend kertjében van a giz-gaz, annál 
inkább a kend kötelessége. 

— Ügy ám, gyerekecskóm, jól mondod, az 
Istent, ő valóban hatalmas, de ö odafent van, 
idelent a földön más hatalmasok vannak és ha 
ezek akarják, ki szegülhetne az ellen? 

— Csak talán nem a kormánybiztos grófról 
van szó ? 

— Ne te ne! Mingyárt a szájadra ütök. 
így évelődtek, beszélgettek jó ideig, míg végre 

kijött a kanczelláriából egy irnokféle. 
— Komoly a dolog, — szólt a kabátos ember 

hangosan, majd valamit súgott a hajdúnak. 
Az öreg hajdú fehér lett, mint a fal. 
— Csak tán nem? — dadogta balkan, mire 

a kabátos bicezentett a fejével ós eltávozott az 
udvarból, a parokhia irányában. 

— Azt mondja, hogy komoly a dolog, — vette 
fel a fonalat Borka. — Hiszen lehetetlenség, 
csak nem akarják börtönbe vetni. Mit gondol 
bátyika? 

— Nono, fiam, bolond világot élünk, — fe­
lelte a hajdú komoran. — Én magam is azt 
hiszem, hogy abból a holnapi ködmönvásárlás-
ból aligha lesz valami. 

— Szent Isten, mit mond! Ne ijeszszen meg 
bácsi, mert megharagszom. 

— Háborús világot élünk, az ember mostan 
olcsó s az urunk, köztünk legyen mondva, ke­
gyetlen ember, azaz katonás természetű, azaz 
hogy nem dolgozik szentelt vizzel, de még 
a deressel sem, azt tartja, hogy az csak bé­
keidőre való. Azonfelül pedig, de már ez igazán 
magunk közt maradjon, nincs ki valamennyi 
kereke; tavaly, mikor a szabadságharcz kezdő­
dött, a pecsovics muszkavezető nagy urakkal 
tartott, Forgách Sándor grófnak volt a hát-
ramozdítója, egyszer aztán megfordult és azóta 
sokkal nagyobb magyarnak kell mutatkoznia, 
mint kellene, mert különben senki sem hinné 
el. hogy elég jó hazafi; óban mint a hóhér 
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azóta, mint a veszett kutya, nem lehet attól jót 
várni. Azért jobb, ha a legroszabbra készülsz 
el. Tegnapelőtt is Sztregován járva, elfogtunk 
egy hurbanista lutheránus papot, azt paran­
csolta a nemzetőröknek, hogy minden ítélet nél-
kál dobják be a kútba, a mint hogy be is dobták. 

— És azután ? — szólt hüledezve a leány. 
— Azt már csak a pap tudná megmondani, 

hogy azután mi történt vele, a pokolba ment-e 
vagy a mennyországba? 

E pillanatban újra kinyílt a kanczellária 
ajtaja s roskadozva, halálos verejtékkel az 
arczán kitántorgott Kobolnyik János a két dár­
dás ember kíséretében. Utánuk vonultak a had­
nagy, az őrmester meg a káplár. 

Kévetegen tekintett szót az ambituson, külön­
ben is sűrű köd gomolygott a déli eső után, úgy 
hogy észre se vette Borkát, csak mikor az eléje 
lépett. 

— No ugyan soká tartott, — szólítá meg. 
Az öreg fázékonyan rázkódott össze e hangra 

s rekedten hörögte: 
— Felakasztanak Borka. — Azután kiterjeszt­

vén karjait, fájdalmasan kiáltá: Ne engedj, 
Borka! 

Csak ez az egy lény volt, a ki ő hozzá tar­
tozott, ehhez fordult, ehhez fohászkodott. 

— Ugyan ne bomolj ék kend, éds apám! 
Hiszen az lehetetlen! No, mért nem szóltok hát 
jó emberek, hogy nem úgy van? Mit meresz­
titek rám a szemeteket? 

A hadnagy tartotta illőnek megszólalni nagy 
páthoszszal. 

— Nyugodj meg leány, a dolog úgy van, a 
hogy mondatik. Példára van szüksége a nép­
nek, elrettentő példára, meg kell halnia, mert 
megcsúfolta fegyvereinket, mert ellensége a 
hazának. Isten legyen neki irgalmas. 

— De hiszen két testvérbátyám szolgál a 
honvédeknél, — szólt a leány kigyulladt arcz-
czal — hadd lássam hát, ki az, a ki ezt az Íté­
letet merte kimondani? Vagy csak tréfálnak 
velem ? Halálra nem szoktak senkit sem ítélni 
egy pajkos mondásért Elmegyek én magához 
a királyhoz is, ha kell. 

A segéd-tanító hadnagy felhúzta a szemöld-
jeit. 

— Leány, te magad is vétkezel, de én bedu­
gom a füleimet. Tudnod kellene, hogy nincsen 
király. 

— De van Isten ! — monda a leány. 
•— Csakhogy az nem veletek tart, te kutya­

házi — förmedt rá a szűcs-őrmester. 
(Vége következik.) 

RADNÓTHYNÉ. 
Szinmfi 3 felvonásban, irta Kampis János. Először 

előadták a Nemzeti Színházban október 8-án. 

A Nemzeti Színház a múlt hét végén adta az 
első eredeti újdonságát a téli saisonban. Egy a 
házas élet köréből vett társadalmi szinművet 
mutatott be. *Rqdnóthyné» acz íme; szerzője 
Kampis János. Új név a szinlapon: bár a vi­
selője egy termékével megfordult már a Nem­
zeti Színházban. Innen-onnan kilencz éve lesz, 
hogy *Megyei Élet* czimű vígjátéka ott színre 
került Muzslai János név alatt. E helyett most 
a családi nevén kopogtat a sikerért. Az nem 
mosolygott reá első ízben. A régi névhez ked­
vetlenség emléke fűzi. Valószínűleg innét a 
névcsere s itt a kilencz éves hallgatásnak nyitja 
is. Nem vált hátrányára ez a hallgatás. 

A «Megyei Élet* és a *Radnóthyné* közé 
azonban legalább is egy színdarab a kézirat-
fiókja számára esik. A két mű között, különö­
sen szerkezetre nézve oly szembeszökő a kü­
lönbség, hogy valami közbeeső fejlődési foko­
zatot kénytelenül sejdíteni kell. Legyen bár­
miként, maga «Radnóthyné* is sokszoros átdol­
gozás, összevonás eredménye lehet, — a mi 
érdem az iróra. Emberei szorosan csakis annyit 

beszélnek, a mennyit ép a helyzet megkíván: 
itt-ott talán az értelem rovására is túltömörítve; 
nincs indokolatlan járás-kelés a színpadon, s az 
adott helyzet minden mellékinczidensek nélkül, 
gyors egyenességgel bonyolul. 

A * Megyei Élet*-nek hiányzott az összetartó 
kapcsa. Többó-kevésbbé a mellékalakok érvé­
nyesültek. Most a főjellem kidomborítására 
fordítja egész alkotó képességét az író úgy­
annyira, hogy ezúttal meg a mellékalakjai a 
fogyatékosak. Ezek nem a saját lelki egyéni­
ségükből kifolyólag cselekesznek. Ok a Bad-
nóthynó akaratának a bábjai. És hogy végezzek 
a főkülönbségekkel, míg amott a humoros, a 
derült hangulat uralkodik, itt komoly kérdés­
ben komoly hangot szólaltat meg az író. 

A színpad egy jól ismert problémája, a há­
zasságtörés foglalkoztatja őt. Annak összes 
eshetőségeit, a legfinomabb árnyalatok latba­
vetésével földolgozták a francziák. Dumas mo­
ralizált, értekezett, véd- és vádbeszédeket tar­
tott s mint ragyogó párbeszédszövő csillogott 
ezen az ő hálás terén, a darabjaiban. Sardou 
meg az érdeklődés húrjait hatásos jelenetek 
művészi szerkezetével is feszítette. Ez a két 
mester hatott a Badnóthyné szerzőjére. 0 is 
moralizál, értekezik és hatásra számított jele­
neteket sző. Az utóbbit a nélkül, hogy a csinált-
ság jellege rína le róluk. Három felvonásos da­
rabja végjeleneteinek kénytelen hatása alatt áll 
a hallgató. 

Mese nincs és nem élik át előttünk az embe­
rek azt, a mi a végcsattanáshoz visz, hanem 
elmondják. Egy napon, egy fürdőhelyen kipat­
tan az, a mi három év óta négy lelken ül és 
ugyanazon a napon szét is pattan az, a mit az 
idő már összeszőtt s a mit épp összeboronálni 
készül a véletlen. Egy fiatal asszony három 
éves házasság után rájő, hogy megcsalta a 
férje; és ugyanennek az asszonynak a fitest­
vére meg arra ébred, hogy az ő menyasszonya 
a bűntárs. Az asszony szakít a férjével; a fitest-
vér a menyasszonyával. Az előbbi lelki kataszt­
rófa számba megy, mert Badnóthyné szereti a 
férjét; a másik múló epizód jellegű dolog. 
Egyedül a Badnóthyné lelki kérdése a kérdés. 

Ügy > cselekedett-e, mint a hogy lelki egyéni­
ségénél fogva, annak mintegy ellenállhatatlan 
belső kényszere alatt szükségszerűleg csele­
kednie kellett? A körülmények arra vallanak, 
hogy nagyban és egészben úgy. 

Anya nélkül nevelkedett, szive-lelke van, 
büszke és önérzetes, érzékeny a külhatá-
sokra, könnyen veszi be magát lelkébe az 
aggály, szereti a férjét és félti a boldogsá­
gát. A féltékenységnek nem a minden áron 
gyanút kutató fullánkja emészti. Nemes érzés­
ből fakad az. Tudni nem tudja a valót, de 
szive kiérez, kisejt valami nyugtalanítót. Három 
éves házasságuk gyermektelen; a mi a sanda 
gyanú táplálására bőséges időt is ad. A gyer­
mek elfoglalná. Nincs. Tehát önmagával foglal­
kozik. Együtt serdült egy egykorú leányroko­
nával. Egy fiatal ember volt járatos hozzájuk. 
Mind a ketten beleszerettek. Nála a lélek volt 
a fölényben, a másiknál a vérlázongás és a szen­
vedély. A fiatal ember ingadozott; de végre is 
a szív hangja győzött az ő szivében is. Elvette 
őt s három évi házasság után egy kis hazai 
fürdőhelyen találkozunk velük 

Minden jel arra vall, hogy szeretik egymást. 
A nő lelke egész odaadásával csügg a fiatal 
ügyvéden, a ki gyöngédséggel viszonozza és a 
szive is osztatlanul az övé. De az asszony 
mégis nyugtalan. Az egykori vetélytárs réme 
üldözi őt. Soha se hozta szóra azt; most 
azonban, hogy a főváros zajából az erdő 
zöldjébe húzódtak, szóra kerül köztük, nem 
szenvedélyes szemrehányás gyanánt, hanem 
aggódó fóltéskép, ez is. A mozzanat meg­
figyelője előtt nyomban világos, hogy a dolog 
érinti a férjet Nem a bűnben levőnek, ha­
nem az egykori tévedőnek bánó lelkiismerete 
tükröződik az arczán. Badnóthynét égeti, hogy 
közeli rokona és egykori vetélytársa, a hirtelen 
megözvegyült Olga, úgyszólva napos vendég 
Budapesten a házuknál, s hogy minden fürdő­
zésük alkalmával is következetesen fölmerül. 
A férj csitítja, nyugtatja, az igaz szeretet gyön­
géd hangjaival véve őt körűi. Hat is reá; de 
lelkével egybeforrt határozottsággal kijelenti, 
hogy megborzadna az együttléttől, ha valónak 
bizonyul a gyanúja. Hűségért hűség, törésért 
szakítás jár a szemében. 

Hogyan áll a Badnóthy számadása? Nyomban 
megtudjuk, mert Olga csakugyan felmerül s 
találkozásuk világossá teszi a helyzetet. Itt a 
férfi az üldözött. Olga most is érte ég. Férjhez 
ment egy öreg emberhez és mint férjes asszony is 
üldözte Badnóthyt. Az nem szerette, kerülte őt 
de az asszony győzött a férfi egy bormámoros 
pillanatában. Az öreg férj meghalt; az özvegy 
asszony befészkelte magát mint rokon a Bad­
nóthy pár közé. Mindennapos látogató lett a 
házukban. A fürdőre is követi őket. Vérlázon­
gása fokozottabb. Szétrebbenteni jött a házas­
pár életét A férfi gyűlöli, visszautasítja, szaba­
dulni akar tőle ; szemébe vágja, hogy soha sem 
szerette ő t 

Ebből természetesen katasztrófára vivő barcz 
lesz a két asszony között. Azt egy hamarosan 
elintézett eljegyzési kérdés idézi elő. Badnóthy-
nénak a testvérbátyja is itt van a fürdőhelyen, a 
kire nézve az Olga megjelenése — Badnóthyék-
kal ellentétben — lelki gyönyör. Bég lángol 
érte, s azon melegében meg is kéri az özvegyet — 
a ki minden vonzalom nélkül, tisztán Badnóthy 
közelsége biztosítására igen-t mond. Bad­
nóthyné föllólekzik. Gyanúja alaptalan: Olga 
nem a férjét, hanem a testvérbátyját szereti. 
Badnóthy föllázad. Érzi a rejtett czélt. Tudja, 
hogy Olga közelsége házi boldogságának biztos 
sirja lesz. Nem engedi. Ellene tör. Fölveszi a 
küzdelmet. Megakadályozza a kötést. De ho­
gyan? Az ő közbelépése ismét fölkelti fele­
ségében a gyanút. Magával a vőlegénynyel 
kell hát közölni a valót. Ot kell visszariasz­
tani. Megtörténik. Badnóthy rövid szóvita után 
egyenesen megmondja, hogy közte és Olga közt 
bizalmas viszony volt. A vőlegény visszaküldi 
a gyűrűt A két férfi közt túlkönnyen elsimult 
a dolog. Hátra van Badnóthyné. 

Vele a testvérbátyja tudatja a fordulatot. 
«Hogyan, te nem szereted Olgát? — hisz ma 
kérted meg a kezét, — mi történhetett egy óra 
alatt?» Szó szót ér, mígnem kibökkenti a fivér 
hogy Olga «nem tisztességes». Erre aztán ajtót 
mutat Olgának Badnóthyné. De a győztes mégis 
Olga marad. Mielőtt kimenne, heves szóváltás 
közben odavágja, hogy a Badnóthyné férje ré­
vén szerezte azt a czímet Margit nem hiszi. 
De e perczben megjelenik a férj is. A biztosság 
érzetével menekül vállaihoz és szólítja czáfo-
lásra őt. A férj néma marad. Badnóthyné meg­
érti a helyzetet. Levonja a következtetést és 
szakít a férjével. Kiutasítja őt és elutasítja a 
közbejárókat is. Beteg szivével a kis fürdő szál­
lójában egyedül marad s a függöny össze­
vonódik. 

Ha már most fölvetem a kérdést, hogy igaza 
van-e Badnóthynénak, úgy tűnik föl nekem, 
hogy van is, meg nincs is. Igaza van abban, 
mikor a nők ügyének átalánosításával «érvényt 
követel az eskünek és tiszteletet a nőknek». 
Igaza van abban, hogy hűséggel tartozik a férfi 
a szívvel-lélekkel odaadó, örömet, bajt meg­
osztó asszonynak, s hogy megtorlást érdemel, 
a ki meg nem becsüli azt. De hát azt kérdezem 
én Badnóthynétól, hogy a példa statuálásá-
val — mert a szakításának főmomentumát ez­
zel és a nők közszempontjával indokolja, — 
meg lesz-e oldva a kérdés. Bá nézve talán 
meg lesz némileg, de közszempontból nem. 
Mert hát emberek vagyunk mi mind ós pedig 
vérmérsék, nevelés, erkölcsi alap és hajlamokra 
nézve egymástól egyenként elütök. Az emberi 
belsőnek mozzanatai általános tótelekkel meg 
nem oldhatók. Ezer és ezer asszony hasonló 
helyzetben hasonló cselekedettől visszariad. 
Nem mintha nem értene egyet Badnóthyne-
val a közszempontra nézve, hanem mert a lel­
kületének van külön egyéni szükséglete. Ezeket 
ugyan Badnóthyné azon «okos asszonyok" köze 
sorolja, a kik egy vagy más társadalmi konven-
czionális okból megalkusznak a viszonyokkal; 
de átalánosságban ez sem áll. Ilyenek is van­
nak ; de nem csakis ilyenek. Külön egyéniségek 
vagyunk mi mind ós az képezi külön-külön 
cselekvéseinknek a szükségszerű hajtóerejét is. 
Az egyik asszony nem tud megbocsátani, a má­
sik nem tud büntetni, a harmadik kitör és 
lázong s van a ki szó nélkül tűr ós elnyomja a 
könnyeit Mindegyiknek igaza van. Nem tud 
máskép cselekedni. A lelke nem engedi azt 

A Badnóthyné cselekvése semmi közösségben 
sincs a közszemponttal. Az az ő emberi lénye­
bői kifolyó cselekedet. A közszempontot az iró 
diktálja neki és meg kell adni, hogy lelki üdü-
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lésül hatnak a szavai. De már a mi a Badnóthy 
házaspár különleges esetét illeti, nem lehet 
megvonni a rokonszenves hajlamot, emberies­
ségből, bizonyos pontig, a férjtől sem. Mint a bűn­
tol megundorodottat mutatja őt be nekünk az 
író. Kevésbbó önakaratból, mint inkább egy 
csapda révén jutott a sárba. Menekülni igyek­
szik. Küzködik a szabadulásért. Szereti a fele­
segét. Ez a Badnóthy csakis akkor hűti le az 
embert, a mikor a darab végén a ((korszellemmel)) 
vedekezteti őt feleségével szemben a szerző. 
Miért nem hagyja őt meg embernek, mint a 
milyen a sógorával szemben volt, a ki előtt, — 
hogy lebeszélje őt Olgával való házassági szán­
dékáról — a valónak megfelelőn a bormámor 
áldozatának vallja magát. A felesége előtt nem 
az ember, hanem az ügyvéd védekezik. A nővel 
szemben így föltétlenül vesztesnek kellett len­
nie. A felesége a maga ügye védésében jobb 
Ugt- ? e k b i z o n yu l , s a közönség is igazat ad 
neki a Márkus Emilia művészi alakítása révén 

ban, hoSJ a gyermektelen asszony szakít, ha 
egyszer a vonzódás kapcsa is a férj bűnössége 
revén megszakadt a szivében. Ez az asszony 
M?" +v!n D e m kizárólag a szíve martyrjának 
tekinthető. Kétségben marad az ember aziránt, 
vaJjon a szerelme elvesztése fölött való fáj­
dalma erősebb-e, semmint az a diadalérzés, a 

ety őt vetélytársnőjével szemben elfogja, mi-
Kor ellöki magától a férjét, a ki annak a vetély-
arsnonek a szerelmét nem viszonozza, 

sal V i P ' t ö m ö r nyelvezettel és gondos számítás-
ző p m e ? e z t a d a r a b o t a "Megyei élet* szer-

Jf; radnóthyné jellemében némi ingadozások 
ellett is sok a psychologikus igazság; de a 

8fiJ?rVk??téllek a l a k J a i nem a saját lelki egyéni-
tofMT- C 8 e l e k esznek, hanem az eleve fölállí-
*°w tetei szolgálatának az iró által mozgatott 
szKozei. Itt van a Badnóthyné fivére. Ennek az 

Olgához érzett szerelme nem vehető komolyan. 
Férfijellemnek tűnteti őt fel az iró. Pár óra 
leforgása alatt régi vonzalomból megkér egy 
nőt, eljegyzi, lemond róla és lelke önküzdelmé-
vel is nyomban kész. Erre csakis az írónak volt 
szüksége, hogy kipattantsa a Badnóthy Kálmán 
és Olga közt fennállott bűnös viszonyt. Az Olga 
karaktere sem domborodik ki teljesen ós kétely 
marad arra nézve is, hogy tulajdonképen véve 
mióta szakított Badnóthy — a darab kezdetén 
már megundorodott menekülő — a bűnös vi­
szonynyal. A beszámítás és a férfi lelkülete 
megítélésére rendkívüli lényeges mozzanatok. 

Van még két mellékalakja a darabnak: a 
fürdő-doktor ós Badnóthyné nagybátyja. Az 
előbbi, egy kissé kesernyés, cynikus, philoso-
pháló egyéniség, az élet praktikus megalkuvá­
sának a szempontját képviseli. A franczia mo­
dern színműveknek sem ismeretlen alakja. Tőről 
metszett magyar karakter a nagybácsi. A becsüle­
tes, szókimondó, egyenes, vidéki gondolkozás 
mintaképe. Nem veszi be a lelke a secessionisz-
tikus ^századvégi maszlag»-ot Ez a két alak 
majd egymással folytat eszmecserét — mindenik 
a saját szempontját védve meg; majd meg a 
kibékítés sikertelen szerepének szóvivői lesznek 
végezetül. 

A darabnak oly ügyes a szerkezete, oly ne­
mes az irányzata, hogy minden lélektani hiá­
nyok mellett is érdeklődéssel követi mindvégig 
az ember. Sorsa a Márkus Emma kezében van. 
ő azt diadalra vitte. Az odaadó szeretet, a gyanú, 
a féltés, Olga eljegyzése fölött az örömkitörés, 
ennek nyomán a férje bűntelenségében való 
biztosság érzete s később az ellenkezőről való 
meggyőződés s annak hatásául az elhatározás — 
mind fokozatos, igaz művészi hangokkal ós 
jellemző mozdulatokban jutottak kifejezésre. 
Az előadás összhangját emelte Császár (mint 

Badnóthy), Hegyessy Mari (Olga), Mihályfi (a 
lemondott vőlegény), Nádai (a doktor) és Özacs-
vay (a nagybátya) művészi játéka. 

Szüry Dénes. 

EGYVELEG. 
* Az udvarnál való megjelenés bálok, diszebé-

dek, vagy estélyek alkalmával az angol társada­
lomnak évenként egyre-másra 48 millió koronájába 
kerül. 

* A japánok régi háborúja Korea ellen. Az 
1592-iki háborút Korea ellen a japánok harmincz-
ezer emberrel kezdték meg. A háború lefolyása 
alatt a japánok az elesett koreai harczosok fejeiről 
tízezer fület vágtak le, melyeket a diadal jeléül ré­
szint magukkal haza vittek, részint pedig külön 
e czélra épült mauzóleumokban Koreában eltemet­
tek. A fül-mauzoleumok most is fennállnak. 

* A legjobban fizetett orosz pap Szibériában 
évenként csak 2400 koronát kap,a szegényebb pópák 
pedig gyakran koldulni kénytelenek. Az orosz pap 
évenként 226 napig böjtölni tartozik, a szerzetesek 
pedig soha sem esznek húst. 

* Kuba szigetén évenként három búzatermést 
aratnak, a burgonya pedig az egész esztendőn át 
bó'ven terem. Tíz kilós káposztafej ezen termékeny 
szigeten nem tartozik a ritkaságok közé. 

* Gyémánt csempészet. A legnagyobb elővigyá­
zat ellenére is a dél-afrikai gyémántbányákból 
évenként vagy 100 millió értékű drága követ lop­
nak el. 

* A legdrágább vadállat ez idő szerint a zsiráf 
és elefánt. Egy-egy szép példány ára a helyszínén 
24—28 ezer korona, afrikai elefántokért pedig 
33—35 ezer koronát kérnek. 

*Az ötezer kötetből álló khinai encziklopédia 
egy teljes példányát a Biitish Múzeumban őrzik. 
E hatalmas műből Khinában is mindössze csak öt 
példány van. 
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VÖRÖSMARTY BÉLA. 
. 1845—1904. 

Múlt századbeli nagy irodalmi újjászületé­
sünk vezérszellemeinek egyenes férfi-ivadókai 
egynek kivételével immár mind kihaltak! 
Most, hogy Vörösmarty Béla meghalt, nagy 
iróink ós költőink közül csupán báró Eöt­
vös Józsefnek él még fia; a többiek vagy 
fiúgyermek hátrahagyása nélkül szállottak sír­
jukba, mint Kazinczy, Kölcsey, Berzsenyi, Cso­
konai, Tompa, Kemény Zsigmond, Jókai, stb., 
vagy pedig, ha maradt utánuk fiú, ebben halt 
ki a család fiága, mint a Bajza, Vörösmarty, 
Petőfi, Arany fiában. E nagy nevek nemsokára 
már csak az emlékezetben, a történet lapjain 
s a nemzet kegyeletében fognak élni tovább, 
az életben nincs, a ki fentartsa. 

Vörösmarty Béla az utolsók egyike volt a 
nagy költök fiai közül s e mellett az 
apja nagy nevén kívül a gyermekte­
lenül meghalt Deáké is hozzá fűző­
dik személyéhez, ama valóban atyái 
szeretet révén, melyet a nagy állam­
férfiú költő barátjának gyermekei iránt 
táplált. Az atya s a gyámatya sze­
mélyében tehát a magyar irodalom 
és politika legnagyobb hagyományai 
egyesültek Vörösmarty Bélában s a 
közfigyelmet élénken reá vonzották 
volna akkor is, ha nem lett volna 
tehetsége, képzettsége és jelleme ré­
vén a maga erejéből is kiváló mun­
kása közéletünknek. 

Akkor született —• 1844-ben — a 
mikor teljes erejével folyt már az a 
nagy nemzeti küzdelem, melynek 
atyja legnagyobb költője volt. Kora 
gyermekségére a szabadságharcz, majd 
az utána következő szomorú idők, 
atyjának testi és lelki szenvedései és 
korai halála vetnek sötét árnyat. Vö­
rösmarty halála után a hátramaradt 
családról való gondoskodás a költő 
legbensőbb barátjára, Deák Ferenozre 
jutott, a ki nemcsak az anyagi meg­
élhetésükről való gondoskodással, ha­
nem szeretetének melegével is igye­
kezett pótolni atyjukat. Az ő kezde­
ményezésére rendezett gyűjtés meg­
óvta őket az anyagi gondoktól, a 
gyámapa bölcsesége és szerető szíve 
értelmi ós erkölcsi nevelésükön őr­
ködött. 

Vörösmarty Béla nem örökölte 
atyja költői tehetségét, vonzalma in­
kább a jogi tudományok felé vezette. Czólja 
az volt, hogy a közélet harczaitól lehetőleg 
tartózkodva, de legjobb erejével szolgálja a 
közügyet s ezért gyámapja, Deák Ferencz 
tanácsára a birói pályát választotta élete hi­
vatásául. 1868-ban lépett az igazságügy szol­
gálatába, mint joggyakornok a királyi ítélő 
táblánál. Egy óv múlva segédfogalmazó lett, 
majd semmitőszéki fogalmazó. 1872-ben ne­
vezték ki bírónak a budapesti polgári törvény­
székhez s ez állásában maradt 1876-ig, mi­
kor a budapesti ítélő táblához nevezték ki 
biróvá. A táblánál tizenegy évig működött, 
1887-ig, a mely évben kúriai biróvá lépett 
elő. 1892-ben a budapesti kir. tábla tanács­
elnöke, majd még ugyanazon évben a győri kir. 
tábla elnöke lett. Kiváló biró volt, a törvény­
kezés minden ágában nagy tájékozottsággal 
bírt s jogászi képzettsége, ítélete szövevényes 
ügyekben is megmutatta neki a helyes utat. Az 
elméleti ismeretek helyes gyakorlati érzékkel 
párosultak benne, lelkiismeretessége, munka­

bírása jó példaadás volt azoknak, a kikkel 
együtt működött. 

Ezek a tulajdonságai általában ismeretesek 
voltak nemcsak a szakkörökben s ezért, bár a 
politikával soha sem foglalkozott s a nyilvános 
szereplést lehetőleg kerülte, megelégedéssel 
fogadta a közvélemény, hogy 1895-ben ő fog­
lalta el az igazságügyminiszterium második 
államtitkári hivatalát. Később azután, mikor 
politikai államtitkár-társa, Plósz Sándor, igaz­
ságügyi miniszter lett, ő lett a minisztérium 
első államtitkára s egyúttal képviselővé is vá­
lasztották a zsámbokréti kerületben. 

A parlamentben mint képviselő nem ját­
szott különösebb szerepet, alig szólalt fel, de 
annál többet dolgozott a minisztériumban, a 
törvény-alkotás, előkészítés és az új törvé­
nyek életbeléptetése terén. Azoknál a nagy 
reform-munkálatoknál, melyeket azon időben az 

maradt fórfiú életébe. Nyári szabadságideje java 
részét Bátóton töltötte a Széli-család körében 
s e meghitt környezetben nyilvánult legszebben 
lelkének melegsége. Atyja emlékét a fiú és a 
hazafi kegyeletével ápolta, de sohasem iparko­
dott előnyöket szerezni annak a nagy névnek a 
varázsa révén, melyet viselt, sőt néha úgy lát­
szott, mintha e gazdag örökség feszélyezte 
volna s ez még szerényebbé tette. 

Mióta 1901-ben kineveztetett a Kúria másod­
elnökévé, bár hivatalánál fogva a főrendiház 
tagja lett, a politikai köröktől csaknem egészen 
visszavonult s teljesen hivatalának ólt. Hivata­
los ügyeit azzal a lelkiismeretességgel intézte, 
mely lényének egyik sajátsága volt s a halál is 
úgyszólván munkája mellől ragadta el. Halálá­
val egy nagy név ós egy tiszteletreméltó fórfiú 
tűnik el örökre a magyar közéletből. 

Koller utÓDAI fényképe. 
VÖRÖSMARTY BÉLA. 

igazságügyi minisztérium végzett, egyike volt 
a legbuzgóbb munkásoknak. Különösen a pol­
gári törvénykönyv és perrendtartás előkészítésé­
nek szentelte munkaereje java részét. Hossza­
sabb tanulmány-utakat tett Német-, Francziaor-
szágban és Angliában. A politikai körökben is 
tiszteletet szerzett neki nemes, komoly jelleme. 
Igazságossága és szilárdsága, melylyel néha 
jogosulatlan befolyásoknak ellenállt, oly mó­
don nyilvánult, hogy nem sértett vele senkit s 
így azok sem váltak ellenségeivé, a kiknek 
kívánságait elutasította. Külső magaviseletében 
igazi birói temperamentum volt: komoly és 
nyugodt, lassan a keveset beszólt, de magvasán, 
tömören és szabatosan fejezte ki gondolatait. 

Megjelenésében, arczvonásaiban ép úgy em­
lékeztetett atyjára, mint jellemében és modo­
rában. Ép oly tartózkodó és a magányt kedvelő 
volt mint atyja s a családi érzés is hasonló 
melegséggel élt benne. Ragaszkodása nővéré­
hez, Széli Kálmánnéhoz s ennek családjához 
hozta a legtöbb derűt a magányos, nőtlenül 

SZOBORLELEPLEZÉS 
ROHONCZON. 

Rohoncz városának birtokosa, Száj-
bély Gyula udvari tanácsos, ország­
gyűlési képviselő becses ajándékkal 
örvendeztette meg Bohoncz mező­
város közönségét. Az ő nevéről el­
nevezett térre Stróbl Alajos jeles 
művészünk alkotta két bronz-szobrot 
állíttatott, melyek Ő Felségét a ki­
rályt és a felejthetetlen Erzsébet ki­
rálynét ábrázolják. 

A leleplező ünnepély folyó hó 4-ón " 
ment végbe a Vasvármegye előkelő­
sége s nagyszámú közönség jelen­
létében. Ott voltak Széli Kálmán volt 
miniszterelnök, Széli Ignácz állam­
titkár, gróf Tisza István miniszter­
elnök képviseletében, Ernuszt Kele­
men főrendiházi alelnök, Reiszig Ede 
nyűg. államtitkár, dr. Ernuszt József 
vasvármegyei, Nagy Jenő mosonvár-
megyei főispánok, Szájbély Kálmán 
kir. tanácsos, államvasuti igazgató­
helyettes, Bezerédj István alispán, 
Gervay Pál jogügyi főtanácsos ós 
még sokan a környék előkolőségéből. 

Az ünnepi beszédet Szájbély Gyula, 
a szobrok ajándékozója mondotta, 
díszes baldachin alatt, hol a megje­
lent előkelségek is helyet foglaltak. 
Beszéde alatt lehullottak a leplek s 
a közönség riadó óljenzésbe tört ki 
a szép márvány-alapzatra helyezett 
szobrok láttára. Ezután a koszorúkat 
tették le a szoborra. Emelkedett han­
gon mondott még beszédet Ernuszt 
Kelemen főrendiházi alelnök a ma­
gyar népnek a királyi ház iránti sze­
retetéről s a boldogult Erzsébet ki­
rálynénak a magyar nép iránti felejt­
hetetlen jóságáról. A rohonczi da­

lárda pedig a Hymnuszt és Szózatot énekelte. 
Az ünnepélyt fényes díszebéd követte. Egyet­
len felköszöntő volt az ebéden, melyet az asz­
talfőn ülő Széli Kálmán mondott a királyra, 
lelkes éljenzéstől kísérve. 

Rohoncz 4000 lakossal biró csinos mező­
város, a Kőszegtől—Bohoncz felé húzódó hegy­
sor alatt, egy bástyaszerű magaslaton, melyet a 
rohonczi vár ural. A várkastély, mely hajdan a 
Batthyány grófoké volt, hosszúkás négyszögű 
hatalmas épület, három emelettel s igen tág 
udvarral. Egykori pinczéjében 30—40,000 akó 
bor fórt el és 6 fogatú kocsival is járhattak benne. 
E várban volt elszállásolva 1708-ban Botka 
Ádámné, a Sárospatakon lefejezett kurucz-al-
ezredes özvegye. Bohonczon élte végnapjait és 
ott halt meg Faluéi Ferencz költőnk, kinek itt 
szép síremléke van s az ő nevéről van elnevezve 
Bohoncz ritka szép völgye, a turisták által 
gyakran felkeresett «Faludi-völgy» melyen át 
a Dunántúl legmagasabb csúcsához, a 883 mé­
ter magas «Irottkő»-höz lehet eljutni. 

Rohoncz két nagy terét, a Főteret és a Száj-
bély-teret két csinos márvány-kút díszíti, me­
lyek hegyi forrásokkal össze lévén kötve, állan­
dóan öntik magukból a kristálytiszta vizet. 
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A SZENT GYÖRGY-SZOBOR LELEPLEZÉSE KOLOZSVÁRT. 

Szeptember 28-ikán ellátogatott többek közt a 
ferenczrendieknek most restaurálás alatt álló ős­
régi kolostorába, a hol Sántha Angelus házfőnök 
üdvözölte. Az épületben Möller István műépítész 
az építési munkálatok vezetője kalauzolta. 

A ferenczrendiek kolozsvári klastrom a mint álta­
lában legtöbb régi műépítészeti emlékünk, nem egy 
időben épült. Még Hunyadi János idejében kezdték 
meg az építését. Azt a részét, melyben a díszes régi re-
fektorium is van, Mátyás király építtette, ki a szerzet­
ről bőkezűen gondoskodott. A XVI. században ismét 
építettek hozzá. Később birtokváltozás is történt és 
a később1 építkezéseket teljesen művészietlenül vé­
gezték az épület stíljének megrontásával. Nagy tö­
meget építettek az alapfalakra, ugy, hogy az ilyen 
módon meggyengített épület már-már bedőléssel is 
fenyegetett. De ujabban kezébe vette a műemlékek 
országos bizottsága a dolgot, gróf Majlátli püs­
pöknek a kezdeményezésére s még Wlassics mi­
nisztersége alatt megkezdték a tervezett helyre­
állítást, melyet most Berzeviczy miniszter áldo­
zatkészsége segít megvalósításhoz. A helyreállítás­
nál szakítottak az eddigi rendszerrel, mely jófor­
mán teljesen uj épületet állított a régi helyébe, 
most pedig az a czél, hogy lehetőleg minden egyes 
követ eredeti helyén megtartsanak. 

A klastromból a miniszter az Erdélyi Kárpát­
egylet múzeumának megszemlélésére ment. Ezután 
az egyetem, törvényszéki orvostani, szülészeti, bel­
gyógyászati, sebészeti és közegészségtani intézeteit 
látogatta meg. 

Szeptember 29-ikén a miniszter megszemlélte az 
állami és felekezeti iskolákat, másnap pedig az 
Arany János-téren felállított Szent György-szobor 
leleplezésére jelent^ meg. Ez tudvalevőleg a leg-

E kutak is Szájbély Gyula ajándékai, a ki Bo-
honcz iránti szeretetének s ragaszkodásának 
mostani szobor-ajándékával újabb jelét adta. 

B E R Z E V T C Z Y A L B E R T M I N I S Z T E E 
K O L O Z S V Á R T . 

A szokásos miniszteri látogatásokat fontos­
ságban és ünnepélyességben nagy mértékben 
felülmúlta Berzeviczy Albert vallás- ós közok­
tatásügyi miniszternek szeptember utolsó nap­
jaiban Kolozsvárt tett, több napra kiterjedő 
látogatása. Kolozsvár szépen fejlődő egyetemé­
vel, egész sereg más felsőbb- és alsóbbfokú isko­
lájával s egyéb kulturális intézményeinek nagy 
számával a magyar kultúrának a főváros után 
első központja s a miniszter ez intézményeket 
alaposan megszemlélte, szükségleteiket gondo­
san tanulmányozta. 

Berzeviczy miniszter Tóth Lajos és Szász Károly 
osztálytanácsosokkal szeptember 26-ikán este érke­
zett Kolozsvárra, a hol a városi s a tanügyi hatósá­
gok ünnepélyesen fogadták. Másnap délelőtt az 
egyetem díszesen fellobogózott épületében fogadta 
az egyetem, az egyházi, városi, vármegyei s katonai 
hatóságok, a mívelődési intézmények és egyesületek 
küldöttségeit, majd a nap többi részét az egyetemi 
épületek és intézetek tanulmányozására fordította. 

A KOLOZSVÁRI SZENT GYÖRGY-SZOBOR. 

A kép baloldalán az előtérben Berzeviczy miniszter látható, körülötte gróf Feilitzsch Artúr, Béldy 
Ákos főispán, Kiss Mór, Sz&deczky Lajos egyetemi tanárok, Möller István műépítész, Sántha 

Angelus ferenczre,idi házfőnök, Szász Károly miniszteri osztálytanácsos, stb. 

BERZEVICZY VALLÁS- ÉS KÖZOKTATÁSÜGYI MINISZTER A FERENCZRENDIEK KOLOSTORÁBAN KOLOZSVÁRT. 

régibb ismert s máig is meglevő magyar szobor. 
Eredetije, melyet a két régi hires magyar művész, a 
kolozsvári származású Kolozsvári Márton és György 
készítettek volt Nagy Lajos király megrendelésére, a 
prágai Szent Vid-templom főterén áll. Egyik hő 
másolatát tudvalevőleg Budapesten, a Halász-bástya 
lépcsőzetén állították fel; Kolozsvár városa még a 
millennium évében elhatározta egy másolatának 
megszerzését s a gipsz-másolatot társadalmi úton 
rendezett gyűjtés eredményéből érezbe öntettek s 
a kormány által rendelkezésre bocsátott költségen 
díszes talapzatot készíttettek hozzá, melyet Lux 
Kálmán tervezett. A művészi szépségű szobor, mely 
a középkori magyar művészetnek örök büszkesége, 
kicsiny arányokban, lóháton, pánczélosan, zászló­
val kezében ábrázolja Szent Györgyöt, a mint meg­
öli a sárkányt. Négyszögű talapzatának egyik olda­
lán a következő felirat van vésve: 

KOLOZSVÁRI MIKLÓS MESTER FIAI: MÁRTON ÉS GYÖRGY 
NAGY LAJOS KIRÁLY MEGBÍZÁSÁBÓL KÉSZÍTETTÉK 

PRÁGÁNAK — 1373. ESZTENDŐBEN. 

A másik oldalán pedig a következő szavak lát' 
hatók: 
1900-BAN A M. KIR. KORMÁNY TÁMOGATÁSÁVAL NAÖ* 
FIAINAK EMLÉKÉRE ÚJRA ELKÉSZÍTTETTE KOLOZSVÁR 

VÁROS KÖZÖNSÉGE. 

A leleplezési beszédet dr. Haller Károly minisz­
teri tanácsos, egyetemi tanár mondotta, Berzeviczy 
miniszter is lendületes, beszédet mondott nagy 
hatással. 

Ugyané napon volt a kolozsvári «Tanítók Hu­
nyadi-házánakt felavatása. Ez intézmény, ép úgy 
mint a budapesti tanítók háza, az állam költségén rhittky /fi'«>fc féiiyuépni. 
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épült föl s a tanítók Eötvös-alapja tartja fenn, ho<*y 
tanítók egyetemre járó fiai lakást és ellátást s°a 
tanulásra való módot nyerjenek benne. Százhúsz 
ifjú számára van berendezve a kolozsvári Hunyadi­
téren emelkedő kétemeletes épület. Az ifjak szá­
mára 49 lakószoba van benne s föl van szerelve 
mindennemű, a tanulás czéljaira szolgáló, valamint 
egészségügyi intézményekkel. A felavatási ünnepély 
az Eötvös-alap rendkívüli közgyűlésének keretében 
folyt le. 

AZ OSZTRÁK-MAGYAR HAJÓHAD ÚJ 
TENGERNAGYA. 

A közelebb nyugalomba vonult Spaun ten­
gernagy utódja, gróf Montecuccoli Eudolf, mar-
chese di Polignago altengernagy, gróf Monte­
cuccoli Alajos harmadszülött fia, 1843-ban szü­
letett Modenában és 1859-ben, miután a tenge­
részeti akadémiát elvégezte, mint tengerész ka­
dét tényleges szolgálatba lépett. Ugyanabban 
az évben a «Frigyes főherczeg» nevű korvétán 
részt vett a Prancziaország elleni háborúban. A 
lissai tengeri csatában mint az «Adria» fregattá 
zászlósa vett részt és vitézségéért királyi 
elismerésben részesült. 1882-ben a kri-
voscsiei fölkelés leverésénél a Bocche 
di Cattaróban az «Andreas Hofer» ha­
jón, mint annak első tisztje működött 

i közre, a mely alkalomnál tanúsított kö­
rűitekintő és ügyes eljárásáért újabb el­
ismerő dicséretet nyert a Felség részé­
ről. Ezt követőleg a «Helgoland» kor­
vétán, mint már korvéta-kapitány 16 hó­
napi utat tett, körűlvitorlázván Afrikát. 
1884-ben a görög partok blokádjánál 
mint korvétakapitány az «Elisabeth» 
nevű torpedóhajót vezényelte, mely alka­
lommal az a rendkívül felelősségteljes 
feladata volt, hogy a torpedóhajók ellá­
tásáról és készenlétben való tartásáról 
gondoskodjék. 1887-ben mint a «Greif» 
hadiyacht parancsnoka a boldogult Er­
zsébet királynét kisérte utolsó Földközi­
tengeri útján. 1889-ben mint az «Aurora» 
parancsnoka világkörüli utat tett. Vissza­
térte után a közös hadügyminisztérium­
ban a tengerészeti osztály negyedik al­
osztályának vezetőjévé neveztetett ki, de 
ez állásáról betegsége miatt csakhamar 
lemondani kényszerűit. 

Egészsége helyreálltával 1892-ben már 
mint sorhajókapitány az «I. Ferencz Jó­
zsef" parancsnokságát vette át s e minő­
ségében a monarkhiát az Amerika föl­
fedezésének négyszázadik évfordulója al­
kalmából rendezett spanyolországi Kolumbus-
ünnepélyen képviselte. Utóbb a tengerészeti 
ellenőrző hivatal katonai vezetője, majd a 
pólai arzenál helyettes parancsnoka lett, a mely 
állásában, különösen a magyarországi ezredévi 
kiállítás haditengerészeti osztályának kiállítása 
körűi szerzett érdemei elismeréséül a király 
a harmadik osztályú vaskorona-renddel tün­
tette ki. 

1897-ben ellentengemagygyá és az arzenál 
parancsnokává lépett elő. 1900-ban a hácom 
osztályból alakított nyári hajóraj vezetésével 
bízatott meg, de csakhamar át kellett adnia 
annak vezetését, hogy a Khinában kitört zava­
rok folytán kiküldött, a «Mária Terózia», «Eli-
zabethn, «Zenta» és «Aspern» czirkálókból 
&ÜÓ hadosztály parancsnokságát átvegye. Szept. 
8-ikán érkezett Taku erőd elé. E nehéz állomá­
son tágas tér nyilt előtte katonai és tengeré­
szeti ismereteinek és ügyességének kifejtésére 
68 m in t a tengernagyi tanács tagjának, diplomá­
cia i tapintatának érvényesítésére is. Ebben a 
minőségében teljesített kitűnő szolgálataiért a 
királytól a hadi diszítménynyel ellátott máso-
d l k osztályú vaskorona-rendet kapta. 1903-ban 

viczeadmirálissá lépett elő és a tengerészeti 
osztály helyettes főnöke lett. 

E magas állásában reá vár azon főfontosságú 
ós felelősségteljes feladat, hogy 795 kilométer 
hosszú tengerpartunknak biztonságáról gondos­
kodjék R ± 

AZ ORSZÁGOS GYÜMÖLCSKIÁLLÍTÁS 
A VIGADÓBAN. 

Mesébe illő gyorsasággal rendezte be az Or­
szágos Magyar Kertészeti Egyesület vezetősége 
a Vigadó nagytermeiben az idei gyümölcskiállí­
tását. Péntek este még akis Vecsey hegedűjé­
nek hangjai gyönyörködtették a hallgatók ezreit 
s két óra múlva már a gyümölcskiállítás állvá­
nyaiba verte be az utolsó szöget az ács, mire 
hozzáfogott a kárpitos a díszítéshez, reggelre 
kelve pedig készen állott a berendezés. Ekkor 
megérkeztek a budapesti m. kir. kertészeti tan­
intézet növendékei s a kiállítás lelkes előmozdí­
tói : Angyal Dezső igazgató, dr. Gyó'ry István ta­
nár és VelichlstvAn főkertész vezetése alattsmeg-
kezdődött a rendezés tulajdonképeni munkája. 

GRÓF MONTECUCCOLI RUDOLF. 

Az egyesület alelnökének, Szelnár Adolfnak és 
szerkesztő-titkárának vezetése alatt hamarosan 
egész kis paradicsommá változtatták a terme­
ket. Szombat délre, mire a kiállítók összesereg­
lettek, egész díszében bontakozott ki a gyümölcs­
kiállítás a maga nagy arányaival. Seyderhelm 
Ernő régi kertészünk a nagy terem két oldalán 
egy-egy pompás Cycas csoportot alakított üveg­
házainak legszebb példányaiból, míg a terem 
közepén a budapesti m. kir. kertészeti taninté­
zet nyolez oldalú pyramisa emelkedik, tetején 
egy remek Cycassal. Babág Ferencz budapesti 
kertész szép fikusai, Lokovsek Antal remek 
pálmái és gyümölcs asztaldíszei, valamint 
Ilsemann Keresztély székesfővárosi főkertész 
meglepő nagyságú babérfái adják a kiállítás 
virágdíszét. 

E három nagy csoport körül helyezkednek el 
sorban az ország nevezetesebb gyümölcster­
melői gazdag anyagukkal: olyan gyümölcscsel, 
a mely versenyképes Európa bármely országai­
nak gyümölcseivel. Nem elfogultság beszél itt 
belőlünk, mert angol ós német vendégeink 
elismerő nyilatkozatai ezek, kik csak azon cso­
dálkoznak, hogy ez a finom izű, zamatos, külső­
leg is szép, mutatós gyümölcs nem hódított 
még Európában nagyobb tért. 

Tekintsük csak meg a budapesti m. kir. ker­
tészeti tanintézet nyolez-nyolez fajta alma és 
körte gyűjteményét. A remek Téli fehér kalvil 

almák a velük alakra és színre vetekedő Lon­
don pepin: a bécsiek és budapestiek Magyar 
kalvilja, — a finom piros csikós aranyos sárga 
Téli arany parmén, a szép élénk piros Bau-
mann renet, a nagy halvány sárgás-zöldes Kana­
dai renet, meg Kasszeli nagy renet, azután a 
magyar Entz-rozrnarin ós a tulipiros Török 
Bálint almák a gyümölcsök mintapéldányai, a 
körték királyával a Téli esperessel,az Angoulémei 
herczegnővel, Jodoigne diadala, Serres Olivér, 
Nelis téli körte, Druard elnök, Diel vajkörte 
és Téli Vilmos körte fajtákkal együtt. 

Különben is ezek azok a gyümölcsök, a me­
lyek a kiállításon a vezórszerepet viszik. Az 
egyesület ugyanis programmjában csakis azo­
kat a fajtákat kívánta, melyek az országban 
nagyban termelésre ajánltatnak ós így gyü­
mölcsgazdasági szempontból első sorban jöhet­
nek figyelembe. E szerint a programm szerint 
25 alma és 21 körte fajtából áll a kiállítók 
gyümölcs-anyagának legnagyobb része. És 
örvendetes, hogy a nagy gyümölcstermelő vidé­
kek a tiszta magyar fajta gyümölcs mellett 
ezeket a legjobb és legkelendőbb gyümölcsöket 
nagyban termelik: tehát kivitel-képesek. Van 
a kiállításon gazdasági egyesület s egy nagy 

uradalmi kertészet, a mely mind a negy­
venhat alma és körte fajtat 25— 25 pél­
dányban állítja ki, tehát 1150 darab 
gyümölcsöt állít ki programmszerűleg. 
Olyan tömeg ez, a mely nem csak nagy­
ságával, de még inkább festői szépségé­
vel gyönyörködtet. A kecskeméti gazda­
sági egyesület, a kiskunhalasi gazda­
sági egyesület, a nagybányai, a heves­
megyei, az erdélyi szász, a beszterczei 
és más egyesületek, Ágoston Lajos 
huszti, Csernovics Mihály zárni, Han-
kovszky Zsigmond kecskeméti, K. Nagy 
Béla krasznai, Flesch Tivadarnó zalai, 
Zábráczky Elekné péczeli — a ki igen 
csinos asztaldíszeket is mutat be, — 
továbbá Kis Bálint csáklyai, Tauber 
Ottó pádéi, Borhy György gyöngyösi, 
Schilling Eudolf felgyógyi, Hauszmann 
Alajos szentendrei, Horthy Gyuláné, 
Bernhard Adolf nagybányai termelők 
azok. a kik nagyobb arányokban állí­
tottak ki a kiállítás programmja szerint. 
A 130 kiállítónak legnagyobb része kitett 
magáért és méltán megérdemli az elis­
merést. 

Különösen megragadja a figyelmet a 
kertészeti tanintézet remek csoportja 
mellett egyfelől Bohonczy Gida ós neje 
törökbecsei uradalmának nagyszabású 
kiállítása, mely a gyümölcstermelés és 
értékesítés minden ágára kiterjed. Első 
helyen áll az egész kiállításon minden 
iekintetben, de főleg a gyümölcskeres­
kedelemben és az értékesítés terén gya­
korolt berendezései szempontjából. A 
jelen kiállításnak első sorban a gyü­
mölcsértékesítés szempontjai szabták 

meg az irányzatát, mivel ebben a hazai gyü­
mölcstermelés még nagyon hátra van, pedig 
ez még fontosabb magánál a termelésnél 
is. Bohonczy Gida kiállítása a programmnak 
minden tekintetben a legjobban megfelel, 
úgy csoportosításánál, mint gyümölcsei minő­
ségénél fogva is. Eohonczy a programm L, it., 
III., IV. ós V. csoportjának teljesen megfelelő-
leg állította össze gyűjteményét, s mintája 
lehet egy jövőben rendezendő kiállítás beren­
dezésének, a melyet kezünkben a katalógussal, 
pontról-pontra tanulmányozhatni. Eohonczy 
Gida már évek óta feltűnt azon életrevalóságá­
val, a melylyel terményeit forgalomba hozni 
is tudja. Török-Becsén 100 hold csemege­
szőlő telepe van, igen észszerűen kombinálva 
gyümölcstermeléssel, a melyre mintegy 20 hol­
dat szánt és e mellett 40—50 hold dinnyetelepe, 
8 hold ananász-eper ültetvénye és 20 hold 
konyhakertje van. A szakember figyelmét azon­
ban még a pompás terményeknél is jobban 
megragadja a csomagolás, melynek segélyével 
ezek a tömeges termeivények a bel- és külföl­
dön órtékesülnek. Szőlő, dinnye és gyümölcs 
ügyesen megszerkesztett lapos, nyilt és szövet­
tel leólmozott, egymásra helyezett ládákban ke­
rülnek a vasúti kocsikba, hogy sértetlenül 
érkezzenek a külföld piaczaira. E mellett kisebb 
szállítmányra kosarak, papir- ós fadobozok 
szolgálnak, a melyek mintáit fáradhatatlan 












